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(How to deal with doubtful matters; advice on how to investigate a doctrine, as contained in the
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Kalamasutta) &<

9.1 HIRNS : MIwMIMSANUNSOHEMBHCNT!S (Be not led by report)

.1 viggnw : i) maERmyuRUEMBMBRC TN (Be not led by tradition)
.2 BRANG @ fijiEhesc iag) IHSUNL HYEYH (Be not led by hearsay)

¢.1 Denynsiss : i mitiiBris (I UAST (Be not led by the authority of texts)
&1 ARTUIR : ﬁiﬁjtmtﬁitﬂﬁﬁmiﬁfﬁﬁﬁ (Be not led by mere logic)

Q. B1 SUITNg ¢ ﬁiﬁﬁiﬁtﬁﬁ]iﬁgﬁﬁétﬁ (Be not led by inference)
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(Be not led by considering appearances)
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WERED 1] E’;ﬁﬁﬁtﬁ (Be not led by the agreement with a considered and approved theory)
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(Be not led by seeing possibilities)
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(Be not led by the idea “This is our teacher) «
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9. Narasa, the Dhammapada: A translation, B.M.S. Publication Colombo:1974.

M. Sathianpong Wannapok: The Buddha’s Words in the Dhammapada, Kled Thai
Co., Bangkok: 2527

G.Lﬂst&gﬁgﬁﬁimﬁiﬁﬁ:‘i Royal academy of Thailand: 2531
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All( mental) states have mind as their forerunner, mind is their chief, and they are mind-
made. If one speaks or acts, with a defiled mind, then suffering follows one even as the wheel
follows the hoof of the draught-ox.

i engsaRgtIne]

Mind foreruns all things, mind is chief, mind-made are they; if one speaks or acts with an
evil mind because of that, suffering follows him even as the wheel follows the hoof of the ox that

draws the cart.
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Not to do any evil, to cultivate the wholesome, to purify one’s own mind this is the teaching
of Buddhas.
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Mind foreruns all things, mind is chief, mind-made are they; if one speaks or acts
with an evil mind because of that, suffering follows him even as the wheel follows the hoof
of the ox that draws the cart.
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Mind foreruns all things, mind is chief, mind-made are they; if one speaks or acts
with pure mind because of that, happiness follows him even as his own shadow that never

leaves him .
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‘He abused me, he beat me, he defeated me, he robbed me’ in those who harbour

such thoughts hatred never ceases.
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‘He abused me, he beat me, he defeated, he robbed me’ in those who do not harbour

such thoughts hatred will cease.
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At any time in this world hatred never ceases by hatred, but through non-hatred

(by love alone) it ceases. This is an ancient law.
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The common people know not that in this quarrel we perish; those of them who
realize it have their quarrels calmed thereby.
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Whoever lives attached to sense pleasures, with senses uncontrolled, immoderate in
food, indolent and inactive, him verily Mara (passions) overthrown, as wind a weak tree.
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Whoever lives unattached to sense pleasures, with senses controlled, morderate in
food, full of faith and sustained energy, him verily Mara (passions) does not overthrown,

as wind a rocky mountain.
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Whoever, unstainless, without self-control and truthfulness, should don the yellow
robe, he is not worthy of it.
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But he who is free from defilements, firmly established in morals, and endowed with
self-control and truthfulness, is indeed worthy of the yellow robe.

SN
09, HESWE ESUBHR? 8538 T HESURESTEM
66 &5 MNSHSR STISQBPHSN 9
6oBEE 185 A(FIRS6LY)

HAWTE AN HiBUmes s thhin s van SHwwGMa H s vani$
MIHMSSHANT URAUINE NS MSMIRNS« (Rgisead MU {Hn HuhBsmunuiygs
sifRIHUMSg U MG 9

FIESINSEEES

Those, who see the unessential as the essential and see the essential as
the unessential, having such wrong thoughts, never achieves the essential.
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Those, who know the essential as the essential and the unessential as the
unessential, having such right thoughts, always achieve the essential.
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Even as rain gets in an ill-thatched house, so does lust penetrate an undeveloped
mind.

FIESIWS
94, w587 sl 8T SE ® SSTESLE
08 eS8 6§ NE ® SVESYS o
6255165 3(S165%29)
infur BU B MBIIRCGLE NS gigsEuURmeyEuAm Na:iuEs -MmuIuingiEs
i mentihwuiw Rty 9

IS IN6EES

Even as rain does not get into well-thatched house, so does lust not penetrate a well-
developed mind .
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The evil-doer grieves here and hereafter ; in both states he grieves ; seeing his own
impure deeds, he grieves, he is afflicted.
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The well-doer rejoices here and here and hereafter; in both states he rejoices; seeing
the purity of his own deeds, he rejoices, he exceedingly rejoices.
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The evil-doer laments here and hereafter ; in both states he laments; thinking, ‘The
evil have I done,” he laments. Having gone to a state of woe, furthermore, he laments.
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The well-doer is happy here and hereafter; in both states he is happy; thinking, ‘The
good have I done,” he is happy. Having gone to a state of bless, furthermore, he is happy.
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Though a man can recite much of the Buddha’s teaching, but does not practice it
accordingly, he, the heedless, is like a cowherd who counts other’s kine, he has no share in
the fruits of the holy life.
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IS ID6EES

Though a man can recite a little beneficial portion of the Buddha’s teaching, but
practices in accordance with it, ridding himself of craving, hatred and delusion, truly
knowing, with mind well freed clinging to nothing here and hereafter, he has share in the
fruits of the Holy life.
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